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Grazie per aver scelto BONTEMPI CASA.
Thanks for choosing BONTEMPI CASA. 
Merci d'avoir choisi BONTEMPI CASA.

Danke für Ihre Wahl an BONTEMPI CASA.
Gracias por elegir BONTEMPI CASA.

Спасибо, что выбрали BONTEMPI CASA.

ATTENZIONE:

Il corretto funzionamento dell'articolo è garantito solo con l'uso appropriato delle 

seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.

Istruzione di montaggio da consegnare al consumatore finale.

Per uso e manutenzione, seguire le indicazioni riportate nel cartellino prodotto.

WARNING:

The item operates properly only if you strictly follow these instructions.

Please keep it apart.

Please give end-user assembly instructions.

For use and maintenance, follow the instructions on the product label.

ATTENTION:

 

Le respect des instructions d'utilisation et un usage appropré garantissent le

fonctionnement correct de l'aricle. Il est donc nécessaire de les lire et de les 

conserver.

 
Les notices de montage doivent être remises au consommateur.

Pour l'usage et l'entretien, suivez les instructions sur l'étiquette du produit.

ACHTUNG:

 

 

Die korrekte Ausgestaltung des Artikels ist nur bei der richtige Verwendung der 

Anleitungen gewährleistet, deshalb diese gehalten.

 
Montageanleitung an den Endverbraucher auszuhändigen. 

Für Reinigung und Pflege folgen Sie die Anweisungen auf dem Produktetikett.

ATENCION:

 

 

El correcto funcionamiento del artículo está garantizado solamente con el uso 

apropiado de las instrucciones adjuntas, por ello es necesario conservarlas.

Las instrucciones de montaje deben ser entregadas al consumidor final. 

Para uso y mantenimiento, siga las instrucciones en la etiqueta del producto.
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ВНИМАНИЕ:

Правильное функционирование данного артикула гарантировано только при

использовании следующей инструкции, поэтому ее необходимо сохранять.

Инструкции монтажа обслуживания для передачи конечному потребителю. 

По уходу и эксплуатации соблюдайте инструкции, указанные на этикетке изделия.
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L'ACCESSORIO 15.80 - 1 CASSETTO INTERNO - VA MONTATO CON LA SCHIENA DEL 

MOBILE APPOGGIATA A TERRA

 

ACCESSORY 15.80 - 1 INSIDE DRAWER MUST BE ASSEMBLED IN THIS PHASE WITH 

THE BACK OF FURNITURE LAYING ON THE FLOOR

 

DER ARTIKEL 15.80 - 1 INNENSCHUBLADE - IST EINZUBAUEN, WANN DER RÜCKEN

VOM SIDEBOARD AUF DEM BODEN LIEGT

 

ACCESSOIRE 15.80 - 1 TIROIR INTERIEUR - DOIT ETRE MONTE DANS CE MOMENT 

AVEC LE DOSSIER DU MEUBLE POSE AU SOL

 

EL ACCESORIO 15.80 - 1 CAJÓN INTERNO - DEBE SER MONTADO EN ESTA 

FASE CON LA PARTE TRASERA DEL MUEBLE AL SUELO

 

ИЗДЕЛИЕ 15.80 - 1 ВНУТРЕННИЙ ЯЩИК - МОНТИРУЕТСЯ В ТОТ МОМЕНТ, КОГДА

ЗАДНЯЯ СТЕНКА МЕБЕЛИ ПОЛОЖЕНА НА ПОЛ
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PLATEAUX EN VERRE / SUPERMARBRE / SUPERBETON

SOBRE EN CRISTAL / SUPERMÁRMOL / SUPERCEMENTO
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3B
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L'ACCESSORIO 15.81- 3 CASSETTI INTERNI - VA MONTATO CON IL MOBILE IN PIEDI

 

 

ACCESSORY 15.81 - 3 INSIDE DRAWERS MUST BE ASSEMBLED IN THIS PHASE WITH 

FURNITURE STANDING

 

DER ARTIKEL 15.81- 3 INNENSCHUBLADEN - IST EINZUBAUEN, WANN DER 

SIDEBOARD STEHT

 

ACCESSOIRE 15.81 - 3 TIROIRS INTERIEURS - DOIT ETRE MONTE DANS CE MOMENT 

AVEC LE MEUBLE SUR PIED

 

EL ACCESORIO 15.81 - 3 CAJONES INTERNOS - DEBEN SER MONTADOS EN 

ESTA FASE CON EL MUEBLE DE PIE

 

ИЗДЕЛИЕ 15.81- 3 ВНУТРЕННИХ ЯЩИКА - МОНТИРУЕТСЯ В ТОТ МОМЕНТ,

КОГДА МЕБЕЛЬ ПОСТАВЛЕНА НА ПОЛ
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AVVITARE E SERRARE; POI SERRARE ANCHE I GRANI PRECEDENTEMENTE AVVITATI

SCREW AND TIGHTEN; FASTEN ALSO THE GRUB SCREWS FORMERELY SCREWED

EINSCHRAUBEN UND FESTZIEHEN; DANN ALLE SCHRAUBEN FESTZIEHEN

VISSER ET SERRER; SERRER AUSSI LES VIS DEJA VISSE

ATORNILLAR Y APRETAR; LUEGO APRETAR TAMBIEN LOS TORNILLOS PRISIONIEROS 

ПРИВИНТИТЬ И ЗАТЯНУТЬ; ЗАТЕМ ТАКЖЕ ЗАТЯНУТЬ РАНЕЕ ПРИВИНЧЕННЫЕ ШТИФТЫ
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L'ACCESSORIO 15.80 - 1 CASSETTO INTERNO - VA MONTATO CON LA SCHIENA DEL 

MOBILE APPOGGIATA A TERRA

 

ACCESSORY 15.80 - 1 INSIDE DRAWER MUST BE ASSEMBLED IN THIS PHASE WITH 

THE BACK OF FURNITURE LAYING ON THE FLOOR

 

DER ARTIKEL 15.80 - 1 INNENSCHUBLADE - IST EINZUBAUEN, WANN DER RÜCKEN

VOM SIDEBOARD AUF DEM BODEN LIEGT

 

ACCESSOIRE 15.80 - 1 TIROIR INTERIEUR - DOIT ETRE MONTE DANS CE MOMENT 

AVEC LE DOSSIER DU MEUBLE POSE AU SOL

 

EL ACCESORIO 15.80 - 1 CAJÓN INTERNO - DEBE SER MONTADO EN ESTA 

FASE CON LA PARTE TRASERA DEL MUEBLE AL SUELO

 

ИЗДЕЛИЕ 15.80 - 1 ВНУТРЕННИЙ ЯЩИК - МОНТИРУЕТСЯ В ТОТ МОМЕНТ, КОГДА

ЗАДНЯЯ СТЕНКА МЕБЕЛИ ПОЛОЖЕНА НА ПОЛ
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L'ACCESSORIO 15.81- 3 CASSETTI INTERNI - VA MONTATO CON IL MOBILE IN PIEDI

 

 

ACCESSORY 15.81 - 3 INSIDE DRAWERS MUST BE ASSEMBLED IN THIS PHASE WITH 

FURNITURE STANDING

 

DER ARTIKEL 15.81- 3 INNENSCHUBLADEN - IST EINZUBAUEN, WANN DER 

SIDEBOARD STEHT

 

ACCESSOIRE 15.81 - 3 TIROIRS INTERIEURS - DOIT ETRE MONTE DANS CE MOMENT 

AVEC LE MEUBLE SUR PIED

 

EL ACCESORIO 15.81 - 3 CAJONES INTERNOS - DEBEN SER MONTADOS EN 

ESTA FASE CON EL MUEBLE DE PIE

 

ИЗДЕЛИЕ 15.81- 3 ВНУТРЕННИХ ЯЩИКА - МОНТИРУЕТСЯ В ТОТ МОМЕНТ,

КОГДА МЕБЕЛЬ ПОСТАВЛЕНА НА ПОЛ
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NEL CASO DI MADIA CON SCHIENALE A VISTA, L'USCITA DEL CAVO VA PREVISTA DAL 

PASSACAVI SUL FONDO DEL MOBILE.

 

ON SIDEBARD FREE STANDING WITH BACK AT SIGHT, CABLE OUTPUT MUST BE FORESEEN 

FROM CABLE  CLAMPS AT THE BOTTOM OF THE SIDEBOARD.

 

DER KABEL GEHT VON DER KABELEINFÜHRUNG AUF DEM BODEN VOM SIDEBOARD HINAUS, 

WENN DER SIDEBOARD FREISTEHEND IST.

 

POUR LE BAHUT AVEC DOSSIER, LE SORTI DU CABLE DOIT ETRE PREVU DU SUPPORT POUR 

LE CABLES SUR LE FOND DU MEUBLE.

 

EN EL CASO DE APARADOR CON  LA TRASERA VISTA, EL PASACABLE ESTA' 

PREVISTO EN LA PARTE DE ABAJO DEL MUEBLE.

 

В СЛУЧАЕ, КОГДА СЕРВАНТ С ВИДИМОЙ ЗАДНЕЙ СТЕНКОЙ, ВЫХОД КАБЕЛЯ 

ПРЕДУСМОТРЕН ЧЕРЕЗ ДЕТАЛЬ ДЛЯ ПРОХОЖДЕНИЯ КАБЕЛЯ В НИЖНЕЙ ЧАСТИ МЕБЕЛИ.
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